
Best Practices for
Education 
Leaders
Bonnes pratiques pour 
les responsables de 
l'éducation

Mejores Prácticas para 
Líderes en Educación



¿Qué son Buenas 
Prácticas?

What are Best 
Practices? 

Quelles sont les 
Bonnes pratiques ? 



Un conjunto de acciones o 
principios que gozan de 
reconocimiento por los 
resultados positivos que se 
puede obtener de su 
replicación .

Buenas Prácticas
A set of actions or 
principles that are 
recognized for the 
positive results that 
can be obtained 
from their replication.

Best Practices 
Ensemble d'actions ou de 
principes reconnus pour 
les résultats positifs qui 
peuvent être obtenus en 
les reproduisant.

Bonnes pratiques

Best Practices 



Quelles sont les bonnes 
pratiques que vous avez 

tirées de votre expérience 
et que vos collègues 
pourraient suivre ?

Bonnes pratiques
¿Qué buenas prácticas has 

aprendido en tu 
experiencia que algunos 
colegas pueden seguir ?

Buenas Prácticas
What good practices 

have you learned 
from your experience 

that some of your 
colleagues can 

follow?

Best Practices 

Best Practices 



“Existing practices that already 
possess a high and widely-agreed 
effectiveness." 

“Pratiques existantes dont l'efficacité 
est déjà élevée et largement 
reconnue". 

“Prácticas existentes que ya poseen 
una eficacia elevada y ampliamente 
reconocida". 

Best Practices 



TIPOS DE MEJORES PRÁCTICAS 

Mejores prácticas 
validadas por la 

investigación

Best practices 
validated by 

research

Meilleures 
pratiques validées 
par la recherche

Mejores prácticas 
probadas en el 

campo

Meilleures 
pratiques testées 

sur le terrain

Field-proven best 
practices

Prácticas 
prometedoras

Promising 
practices

Pratiques 
prometteuses



They are systematic, 
organized, have explicit 

objectives and 
sequenced, desirable 
activities to achieve 

the objectives.

Ils sont systématiques, 
organisés, ont des 
objectifs explicites 

et des activités 
séquencées et 

souhaitables pour 
atteindre les objectifs.

Son sistemáticos, 
organizadas, tienen 
objetivos explícitos y 

actividades 
secuenciadas, 

deseables para lograr 
los objetivos.

Están institucionalizadas Ils sont institutionnalisésThey are institutionalized

BUENAS PRÁCTICAS INSTITUCIONALES 



Are subject to ongoing review 
and adjustment

Are effective because they 
achieve objectives

They are innovative, relevant 
and creative

They are experiences with 
innovative potential

Are subject to ongoing review 
and adjustment

Are effective because they 
achieve objectives

They are innovative, relevant 
and creative

They are experiences with 
innovative potential

Están sujetas a revisión y
ajuste continuos

Son eficaces porque alcanzan
los objetivos

Son innovadoras, pertinentes y
creativas

Son experiencias con potencial
innovador

Están sujetas a revisión y
ajuste continuos

Son eficaces porque alcanzan
los objetivos

Son innovadoras, pertinentes y
creativas

Son experiencias con potencial
innovador

Font l'objet d'un examen et d'un 
ajustement continus

Sont efficaces parce qu'elles 
atteignent les objectifs

Elles sont innovantes, 
pertinentes et créatives

Il s'agit d'expériences présentant 
un potentiel d'innovation

Font l'objet d'un examen et d'un 
ajustement continus

Sont efficaces parce qu'elles 
atteignent les objectifs

Elles sont innovantes, 
pertinentes et créatives

Il s'agit d'expériences au 
potentiel innovant

Best Practices
Buenas PrácticasBonnes Pratiques



Foster a  positive institucional culture:

Favoriser une culture institutionnelle 

positive :

Fomentar una cultura institucional 

positiva:

Best Practices
Bonnes Pratiques
Buenas Prácticas



Établir une vision et 
une mission claires

Establish a clear 
vision and mission

Establecer una visión 
y misión claras

Example of Best Practice
Ejemplo de buenas prácticasExemple de Bonnes Pratiques



Mise en œuvre d'une 
communication 
efficace 

Implementing effective 
communication 

Implementar una 
comunicación efectiva

Example of Best Practice
Ejemplo de buenas prácticasExemple de Bonnes Pratiques



Promouvoir le 
développement 
professionnel du 
personnel enseignant 

Promote the 
professional 
development of the 
teaching staff

Promover el desarrollo 
profesional del personal 
docente

Example of Best Practice
Ejemplo de buenas prácticasExemple de Bonnes Pratiques



Implement 
financial 

management

Perform financial 
evaluations and 

analysis

Encourage parent 
participation

Mise en œuvre de 
la gestion 
financière

Effectuer des 
évaluations et des 

analyses 
financières

Encourager la 
participation des 

parents

Aplicar una 
gestion financiera 

Realizar 
evaluaciones y 

analisis financieros 

Fomentar la 
participación de 

padres 

Best Practices 



Teaching is based on Christian 
principles

Promotes a loving and caring 
environment

Focuses on spiritual 
development

Encourages a healthy lifestyle

Establishes open communication 
with parents and guardians

Values academic excellence

Teaches christian stewardship

Provides opportunities for the 
development of leadership skills 
and social skills

Basado en principios bíblicos

Promueve un ambiente lleno
de amor

Refuerza el desarrollo vida
espiritual

Promueve un estilo de vida
saludable

Mantiene una comunicación clara 
con las personas de la comunidad

Valora y promueve la 
excelencia académica

Promueve la mayordomia

Promueve el desarrollo del 
liderazgo y habilidades sociales

L'enseignement est basé sur 
des principes chrétiens

Favorise un environnement 
aimant et bienveillant

Met l'accent sur le 
développement spirituel

Encourage un mode de vie sain

Établit une communication ouverte 
avec les parents et les tuteur

Valorise l'excellence scolaire

Enseigne la gestion chrétienne

Offre des possibilités de développer 
des compétences de leadership et des 
aptitudes sociales

Best Practices
Buenas PrácticasBonnes Pratiques



“La innovación y las mejores prácticas 
pueden sembrarse en toda una 

organización, pero sólo cuando caen 
en terreno fértil. “

“Innovation and best practices can be sown 
throughout an organization
But only when they fall on fertile ground.” 
M.B

L'innovation et les meilleures pratiques 
peuvent être semées dans l'ensemble 

d'une organisation, Mais seulement 
lorsqu'elles tombent sur un sol fertile .



Successful people do what 
unsuccessful people are not 

willing to do. Don't wish it were 
easier; wish you were better.

La gente con éxito hace lo 
que la gente sin éxito no 
está dispuesta a hacer. No 
desees que sea más fácil; 

desea ser mejor.

Les personnes qui réussissent 
font ce que les personnes qui 
ne réussissent pas ne veulent 

pas faire. Ne souhaitez pas que 
ce soit plus facile ; souhaitez 

que vous soyez meilleur.



Integrate health education: Encourage a focus on a healthy lifestyle, including a 
balanced diet, regular physical activity and adequate rest. Health and wellness 
education is an important component of Adventist philosophy.

1.

Intégrer l'éducation à la santé : encourager l'adoption d'un mode de vie sain,
comprenant une alimentation équilibrée, une activité physique régulière et un
repos suffisant. L'éducation à la santé et au bien-être est une composante
importante de la philosophie adventiste.

1.

Integrar la educación saludable: Fomenta el enfoque en un estilo de vida saludable, 
que incluya una dieta equilibrada, actividad física regular y descanso adecuado. 
La educación sobre salud y bienestar es un componente importante en la filosofía 
adventista.

1.



Strengthen the family-school connection: Establish open and ongoing 
communication with parents and guardians. Invite parents to actively participate 
in their children's education and offer workshops and events to strengthen the 
family-school connection.

2.

Renforcer le lien entre la famille et l'école : établir une communication ouverte et
permanente avec les parents et les tuteurs. Invitez les parents à participer
activement à l'éducation de leurs enfants et proposez des ateliers et des
événements pour renforcer le lien entre la famille et l'école.

2.

Fortalecer la conexión familia-escuela: Establece una comunicación abierta y 
continua con los padres y tutores. Invita a los padres a participar activamente en la 
educación de sus hijos y ofrece talleres y eventos para fortalecer la conexión entre 
la familia y la escuela.

2.



Values academic excellence: Seeks excellence in teaching and learning. 
Encourages participation in extracurricular activities, science fairs, academic 
competitions and cultural events to enrich the educational experience.

3.

Valoriser l'excellence académique : rechercher l'excellence dans l'enseignement et
l'apprentissage. Encourager la participation à des activités extrascolaires, à des
foires scientifiques, à des concours académiques et à des événements culturels a
fin d'enrichir l'expérience éducative.

3.

Valorar la excelencia académica: Busca la excelencia en la enseñanza y en el 
aprendizaje. Fomenta la participación en actividades extracurriculares, ferias 
científicas, concursos académicos y eventos culturales para enriquecer la 
experiencia educativa.

3.



Base teaching on biblical principles: Integrate biblical values and principles in all 
areas of the curriculum and in the daily life of the institution. This will help form 
students with a solid foundation in their faith and ethical values.

4.

Fonder l'enseignement sur des principes bibliques : intégrer les valeurs et les
principes bibliques dans tous les domaines du programme d'études et dans la vie
quotidienne de l'établissement. Cela contribuera à donner aux étudiants une base
solide dans leur foi et leurs valeurs éthiques.

4.

Fundamentar la enseñanza en principios bíblicos: Integra los valores y principios 
bíblicos en todas las áreas del currículo y en la vida diaria de la institución. Esto 
ayudará a formar estudiantes con una base sólida en su fe y valores éticos.

4.



Promote a loving and caring environment: Foster a warm, loving and welcoming 
school environment where students feel safe and valued. Individualized attention 
and emotional support are fundamental for the integral development of students.

5.

Promouvoir un environnement aimant et bienveillant : favoriser un environnement
scolaire chaleureux, aimant et accueillant où les élèves se sentent en sécurité et
valorisés. Une attention individualisée et un soutien émotionnel sont essentiels au
développement holistique des élèves.

5.

Promover un ambiente de amor y cuidado: Fomenta un ambiente escolar cálido, 
amoroso y acogedor, donde los estudiantes se sientan seguros y valorados. La 
atención individualizada y el apoyo emocional son fundamentales para el 
desarrollo integral de los estudiantes.

5.



Focus on spiritual development: Provides opportunities for students' spiritual 
development, such as Bible studies, daily devotionals, spiritual retreats, and 
community service activities. Helps students grow in their relationship with God 
and live out their faith in practical ways.

6.

Mettre l'accent sur le développement spirituel : offrir aux élèves des possibilités de
développement spirituel, telles que des études bibliques, des dévotions
quotidiennes, des retraites spirituelles et des activités de service communautaire.
Cela aide les élèves à grandir dans leur relation avec Dieu et à vivre leur foi de
manière pratique.

6.

Enfocarse en el desarrollo espiritual: Ofrece oportunidades para el desarrollo 
espiritual de los estudiantes, como estudios bíblicos, devocionales diarios, retiros 
espirituales y actividades de servicio comunitario. Ayuda a los estudiantes a crecer 
en su relación con Dios y a vivir su fe de manera práctica.

6.



Mejores prácticas 
validadas por la 
investigación

Best practices validated 
by research

Bonnes pratiques validées 
par la recherche

Un programa, actividad o estrategia 
que tiene el más alto grado de 
eficacia comprobada, respaldada 
por una investigación y evaluación 
objetiva e integral.

A program, activity or strategy that has the 
highest degree of proven effectiveness, 
supported by objective and comprehensive 
research and evaluation.

Un programme, une activité ou une stratégie 
dont l'efficacité a été démontrée au plus haut 
degré, sur la base d'une recherche et d'une 
évaluation objectives et exhaustives.

Types of Best Practice
Tipos de Mejores Prácticas Types de Bonnes Pratiques



Mejores prácticas 
probadas en el campo

Best practices proven in 
the field

Les meilleures pratiques 
éprouvées sur le terrain

Un programa, actividad o estrategia que 
se ha demostrado que funciona de 
manera eficaz y produce resultados 
exitosos y que en cierta medida es 
respaldada por fuentes de datos 
subjetivas y objetivas.

A program, activity or strategy that has been 
proven to work effectively and produce 
successful results and is supported to some 
extent by subjective and objective data 
sources.

Un programme, une activité ou une stratégie 
dont l'efficacité et les résultats ont été 
prouvés et qui sont, dans une certaine 
mesure, étayés par des sources de données 
subjectives et objectives.

Types of Best Practice
Tipos de Mejores Prácticas Types de Bonnes Pratiques



Prácticas prometedorasPromising practices

Pratique prometteuse

Un programa, actividad o estrategia que ha 
funcionado dentro de una organización y 
que se muestra prometedora durante las 
primeras etapas para convertirse en una 
mejor práctica con un impacto sostenible a 
largo plazo. Una práctica prometedora debe 
tener algún fundamento objetivo para hacer 
valer la eficacia y debe tener el potencial de 
replicación entre otras organizaciones.

A program, activity or strategy that has 
worked within an organization and shows 
promise during the early stages of becoming 
a best practice with long-term sustainable 
impact. A promising practice must have 
some objective basis for asserting 
effectiveness and must have the potential for 
replication among other organizations.

Un programme, une activité ou une stratégie 
qui a fonctionné au sein d'une organisation et 
qui promet de devenir une meilleure pratique 
ayant un impact durable à long terme. Une 
pratique prometteuse doit avoir une base 
objective pour affirmer son efficacité et doit 
avoir la possibilité d'être reproduite dans 
d'autres organisations.

Types of Best Practice
Tipos de Mejores Prácticas Types de Bonnes Pratiques



B E  A  G R E A T  L E A D E R
You Can
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